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KOHUSTUSLIK REGISTREERIMISVORM

PIIRATUD HANKEMENETLUS TEENUSTE TELLIMISEKS

Raamlepingute sõlmimine õigustekstide tõlkimiseks teatavatest Euroopa Liidu ametlikest keeltest eesti keelde

HANKIJA: Euroopa Liidu Kohus (edaspidi „Euroopa Kohus“)

HANKETEADE: ..........................................
LÄHTEKEEL (hanketingimuste lisa 1): ....................................................................

· Taotlejal palutakse lugeda tähelepanelikult oma sihtkeelele vastavat hanketeadet, kutset esitada osalemistaotlus ja hanketingimusi.

· Korralduslikel põhjustel peab taotleja täitma eraldi vormi iga hankeosa kohta (lähte- ja sihtkeele kombinatsioon), milles osalemise taotluse ta esitab. Mitut hankeosa hõlmav vorm võidakse tagasi lükata.


1. [bookmark: _Toc78783591]TAOTLEJA: HALDUSTEAVE
Taotleja õiguslik staatus: (märkida ristikesega)
[bookmark: Check1]|_|	füüsiline isik (kui taotleja esitleb ennast kaubandusliku nimetuse / kaubamärgi / ettevõtte all, mis ei ole juriidiline isik, siis palun märkige see ära koos füüsilise isiku nimega)
|_|	juriidiline isik
|_|	ettevõtjate ühendus[endnoteRef:1] (vt selgitused hanketingimuste punktides 3.3 ja 4.2.2) [1: KÄESOLEVALE REGISTREERIMISVORMILE LISATAVATE DOKUMENTIDE JA TÕENDITE NIMEKIRI
(märkida ristikesega)

	□	Ettevõtjate ühendus:	□ 	teabedokument ühenduse kohta
□ 	volikirja koopia (kui on antud volitus)
□ 	juba olemasoleva ühenduse dokumentide koopiad
(kui on asjakohane)
] 

	Taotleja nimed ja/või ametlik nimetus
	Juriidilise isiku või ettevõtjate ühenduse (seaduslik) esindaja





	Aadress

	Sihtnumber




	Maakond, vald/linn



	Riik




	Telefon/mobiiltelefon



	Veebisait (olemasolu korral)




	Meiliaadress




Vorm „Õigussubjekt“[endnoteRef:2] [2: 	□ 	Vorm „Õigussubjekt“ – hanketingimuste lisa 3
] 

Lisan oma osalemistaotlusele vormi „Õigussubjekt“.

Selle on nõuetekohaselt täitnud, kuupäevastanud ja allkirjastanud ning sellele on lisanud kõik käesolevas vormis nõutud tõendavad dokumendid:
(märkida ristikesega)
|_|	füüsilisest isikust taotleja
|_|	juriidilisest isikust taotleja seaduslik esindaja
|_|	kui taotleja on ettevõtjate ühendus, siis iga ühenduse liige (üks vorm iga liikme kohta)

Allkiri ……………………..

Valida tuleb taotleja õiguslikule staatusele vastav vorm.
See vorm on esitatud hanketingimuste lisas 3.






Keel, milles taotleja soovib Euroopa Kohtu teenistustega suhelda valikuetapis ja lepingu sõlmimise etapis:
(märkida ristikesega)
|_|	inglise
|_|	prantsuse

2. ÕIGUSLIK SEISUND

2A. Füüsilisest isikust taotleja
Kinnitan, et kohaldatavate riigisiseste õigusaktide kohaselt olen:
(märkida ristikesega)
|_|	füüsilisest isikust taotleja
|_|	füüsilisest isikust taotleja, kes tegeleb iseseisva kutsetegevusega (kui füüsiline isik esitleb ennast kaubandusliku nimetuse / kaubamärgi / ettevõte all, mis ei ole juriidiline isik)
[bookmark: OLE_LINK1](märkida ristikesega)
|_|	olen registreeritud käibemaksukohustuslasena numbriga: ………………….……
|_|	ei ole registreeritud käibemaksukohustuslasena

Allkiri ……………………..

2B. Juriidilisest isikust taotleja
Mina, allakirjutanu, juriidilise isiku seaduslik esindaja, teatan, et:
· juriidilise isiku asukoht on 	
· juriidilise isiku õiguslik vorm on 	
ning esitan selle kohta tõendid[endnoteRef:3]. [3: 	□ 	Tõend asukoha ja õigusliku vormi kohta (juriidilisest isikust taotleja)
] 


Kinnitan, et:
· juriidiline isik, kohaldatavate riigisiseste õigusnormide kohaselt,
(märkida ristikesega)
|_|	on registreeritud käibemaksukohustuslasena numbriga: ……………………………
|_|	ei ole registreeritud käibemaksukohustuslasena
Esitan nimekirja isikutest, kes on minu esindatava juriidilise isiku haldus-, juhtimis- või järelevalveorgani liikmed või kellel on juriidilise isiku esindus-, otsustus- või järelevalveõigus.
Samuti esitan nimekirja füüsilistest või juriidilistest isikutest, kes kannavad piiramatut vastutust minu esindatava juriidilise isiku võlgade eest (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 138 lõige 5):

	Ees- ja perekonnanimi
	Ülesanne/ametikoht
	Aadress

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Allkiri ……………………..

[bookmark: aaa]2C. Ettevõtjate ühendus
Kui taotleja on ettevõtjate ühendus, siis tuleb see osa täita iga ühenduse liikme kohta. Vajaduse korral kasutage lisalehti.
(märkida ristikesega)
|_|	Ettevõtjate ühendusse kuuluv füüsiline isik

Füüsilise isiku ees- ja perekonnanimi: ……………………………….............................................

Kinnitan, et kohaldatavate riigisiseste õigusaktide kohaselt
|_|	olen registreeritud käibemaksukohustuslasena numbriga: ………………….……
|_|	ei ole registreeritud käibemaksukohustuslasena.

Allkiri ……………………..

|_|	Ettevõtjate ühendusse kuuluv juriidiline isik

Juriidilise isiku nimi: ………………………………....................................................................

Mina, allakirjutanu, juriidilise isiku seaduslik esindaja, teatan, et:
· juriidilise isiku asukoht on 	
· juriidilise isiku õiguslik vorm on 	
ning esitan selle kohta tõendid[endnoteRef:4]. [4: 	□ 	Tõend asukoha ja õigusliku vormi kohta (ettevõtjate ühendusse kuuluv juriidiline isik)
] 



Kinnitan, et:
· juriidiline isik, kohaldatavate riigisiseste õigusnormide kohaselt,
(märkida ristikesega)
|_|	on registreeritud käibemaksukohustuslasena numbriga: ……………………………
|_|	ei ole registreeritud käibemaksukohustuslasena

Esitan nimekirja isikutest, kes on minu esindatava juriidilise isiku haldus-, juhtimis- või järelevalveorgani liikmed või kellel on juriidilise isiku esindus-, otsustus- või järelevalveõigus.
Samuti esitan nimekirja füüsilistest või juriidilistest isikutest, kes kannavad piiramatut vastutust minu esindatava juriidilise isiku võlgade eest (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 138 lõige 5):

	Ees- ja perekonnanimi
	Ülesanne/ametikoht
	Aadress

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Allkiri ……………………..

3. AUSÕNALINE KINNITUS HANKEMENETLUSEST KÕRVALEJÄTMISE ALUSTE PUUDUMISE JA VALIKUKRITEERIUMIDE TÄITMISE KOHTA
Lisan oma osalemistaotlusele ausõnalise kinnituse hankemenetlusest kõrvalejätmise aluste puudumise ja valikukriteeriumide täitmise kohta[endnoteRef:5]. [5: 	□ 	Ausõnaline kinnitus hankemenetlusest kõrvalejätmise aluste puudumise ja valikukriteeriumide täitmise kohta (hanketingimuste lisa 4)
] 

Selle on nõuetekohaselt täitnud, kuupäevastanud ja allkirjastanud:

(märkida ristikesega)
|_|	füüsilisest isikust taotleja
|_|	juriidilisest isikust taotleja seaduslik esindaja
|_|	kui taotleja on ettevõtjate ühendus, siis iga ühenduse liige (üks kinnitus iga liikme kohta)

Allkiri ……………………..

Dokumendid, mis on nimetatud ausõnalise kinnituse hankemenetlusest kõrvalejätmise aluste puudumise ja valikukriteeriumide täitmise kohta VI punktis „Tõendid kõrvalejätmise aluste puudumise kohta“, tuleb esitada Euroopa Kohtu määratud tähtpäevaks ja enne raamlepingu allkirjastamist.
Iga teenuse osutamises osalev füüsiline isik peab täitma, kuupäevastama ja allkirjastama ausõnalise kinnituse.

4. TEHNILINE PÄDEVUS (hanketingimuste punkt 5.4.3.1)
(märkida ristikesega)
|_|	füüsilisest isikust taotleja
|_|	juriidilisest isikust taotleja seaduslik esindaja
|_|	ettevõtjate ühenduse esindaja
Mina, allakirjutanu, kinnitan, et taotleja infotehnoloogilised ja sidevahendid võimaldavad tal täita järgmised tehnilised miinimumnõuded.

Lepingupartneri töökeskkond on suuresti arvutipõhine.

Töö saadetakse lepingupartnerile digitaalsel kujul Euroopa Kohtu valitud digitaalse edastussüsteemi kaudu. Digifaile tuleb töödelda vastavalt edastatud juhistele, vältimaks nii palju kui võimalik ümbervormindamist. Valmis tõlked tuleb Euroopa Kohtule edastada digitaalsel kujul ja digitaalse edastussüsteemi kaudu. Tõlked peavad järgima ja sisaldama tõlkimiseks saadud dokumendis kasutatud seadistusi ja stiile.

Digitaalse kuju all tuleb mõista digitaalset vormingut kindlaksmääratud tekstitöötlusprogrammis (kui ei ole märgitud muu, siis Microsoft Word 2010 või uuem versioon) ning failivormingut XLIFF või samaväärset vormingut (SDLXLIFF jt). Digitaalse edastamise all tuleb mõista töö väljasaatmist ja valmis tõlke esitamist turvaliste ja ühtsete teabejagamisplatvormide kaudu.

Lepingupartner peab olema võimeline töötlema dokumente, mida on eeltöödeldud tõlkeabiprogrammiga (failid, mis sisaldavad nii lähteteksti kui ka Euroopa Kohtu tõlkemälude abil saadud tõlkevasteid, näiteks failivormingus XLIFF või samaväärses vormingus, nagu SDLXLIFF jt).

Euroopa Kohus võib nõuda, et digifailide edastamiseks kasutataks muid tema valitud IT‑vahendeid ja tarkvara ning turvalisi ja ühtseid teabejagamisplatvorme, ilma et lepingupartnerile kaasneks sellega lisakulu. Lepingupartner peab Euroopa kohtu nõudmisel hakkama mõistliku aja jooksul kasutama kõiki uusi vorminguid, IT-vahendeid ja uut tarkvara või turvalisi ja ühtseid teabejagamisplatvorme.

Lepingupartner peab igal hetkel suutma kohaneda Euroopa Kohtu määratletud nõuetega dokumendiedastuse konfidentsiaalsuse tagamiseks.

Keelatud on teabe esitamiseks kasutada hüperlinke nn pilves (cloud) asuvas salvestusruumis hoiustatud digitaalsetele dokumentidele.

Allkiri ……………………..
5. KUTSEALANE PÄDEVUS (hanketingimuste lisa 1)
Selle osa täidab füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega.
Kõik need isikud peavad vastama asjaomase hankeosa hanketingimuste lisas 1 täpsustatud kutsealase pädevuse miinimumnõuetele. Käesolev osa tuleb seega täita neist miinimumnõuetest lähtudes.

Vajaduse korral kasutage lisalehti.

(märkida ristikesega)
|_|	Füüsilisest isikust taotleja
|_|	Lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega tegelev füüsiline isik


· Ees- ja perekonnanimi: 	

· Sünniaeg: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Kodakondsus: 	

· Praegune ametikoht/töökoht: 	

· Juriidiline haridus (tase, diplomid, asjaomane õigussüsteem)[endnoteRef:6]: [6: 	□ 	Diplomite koopiad (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 








· Ülikooliharidus (diplomid)[endnoteRef:7]: [7: 	□ 	Diplomite koopiad (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 








· Sihtkeele oskus (tase, omandamisviis, diplomid, muu)[endnoteRef:8]: [8: 	□ 	Diplomite/tunnistuste koopiad ja muud tõendid (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 









· Lähtekeele oskus (tase, omandamisviis, diplomid/tunnistused, muu)[endnoteRef:9]: [9: 	□ 	Diplomite/tunnistuste koopiad ja muud tõendid (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 











· Töökogemus selles keelekombinatsioonis õigustekstide (kui see on nõutav) tõlkimisel (toimetamisel, kui see on nõutav) (tõendid; loetelu osutatud teenustest, millest nähtub nende laad, maht, täitmise aeg, tööandja/klient; muu)[endnoteRef:10]: [10: 	□ 	Tõendite koopiad; loetelu osutatud teenustest, millest nähtub nende laad, maht, täitmise aeg, tööandja/klient; muu (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 











· Töökogemus mis tahes keelekombinatsioonis õigustekstide tõlkimisel ja/või toimetamisel (kui see on nõutav) (tõendid; loetelu osutatud teenustest, millest nähtub nende laad, maht, täitmise aeg, tööandja/klient; muu)[endnoteRef:11]: [11: 	□ 	Tõendite koopiad; loetelu osutatud teenustest, millest nähtub nende laad, maht, täitmise aeg, tööandja/klient; muu (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 












· Tõlkimisalane haridus (kui see on olemas) (diplomid/tunnistused)[endnoteRef:12]: [12: 	□ 	Diplomite/tunnistuste koopiad ja muud tõendid (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 










· Muu asjakohane teave, mis on seotud asjaomase hankeosa kutsealase pädevuse miinimumnõuetega[endnoteRef:13]: [13: 	□ 	Diplomite/tunnistuste ja tõendite koopiad või muud tõendid (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)
] 










6. TÖÖ MAHT
Taotleja peab esitama järgmised andmed:
|_|	hinnanguline töö maht päevas: ……… standardlehekülge (1 standardlehekülg = 1500 tähemärki, v.a tühikud)
|_|	hinnanguline töö maht kuus: ……… standardlehekülge (1 standardlehekülg = 1500 tähemärki, v.a tühikud)

Juhul kui teenuse osutamisel osaleb mitu füüsilist isikut, tuleb esitada need andmed iga füüsilise isiku kohta eraldi (märkida iga füüsilise isiku ees- ja perekonnanimi). Vajaduse korral kasutage lisalehti.

7. SPETSIALISEERUMISVALDKOND
Taotleja võib soovi korral esitada andmed lepinguga seotud asjakohase spetsialiseerumisvaldkonna kohta (märkida ristikesega)[endnoteRef:14]: [14: 	□ 	Diplomite/tunnistuste ja tõendite koopiad või muud tõendid spetsialiseerumisvaldkonna kohta (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)

	□	Elulookirjelduse (füüsilisest isikust taotleja ning iga füüsiline isik, kes tegeleb lepinguga hõlmatud teenuse osutamisega)] 

	|_|
	riigiabi ja Euroopa Liidu toetused

	|_|
	haldusõigus

	|_|
	avaliku teenistuse õigus

	|_|
	riigihanked

	|_|
	põllumajandusõigus ja ühine põllumajanduspoliitika

	|_|
	tsiviilõigus

	|_|
	perekonnaõigus

	|_|
	lepinguvälise vastutuse õigus

	|_|
	asjaõigus

	|_|
	lepinguõigus

	|_|
	pärimisõigus

	|_|
	äriõigus

	|_|
	konstitutsiooniõigus

	|_|
	konkurentsiõigus

	|_|
	tarbijaõigus ja tarbijakaitse

	|_|
	asutamisõigus

	|_|
	menetlusõigus

	|_|
	halduskohtumenetlus

	|_|
	Euroopa Liidu kohtumenetlus

	|_|
	tsiviilmenetlus

	|_|
	kriminaalmenetlus

	|_|
	intellektuaalomandiõigus

	|_|
	sotsiaalkindlustusõigus

	|_|
	keskkonnaõigus

	|_|
	kindlustusõigus

	|_|
	äriühinguõigus

	|_|
	tolliõigus

	|_|
	rahvusvaheline äriõigus

	|_|
	transpordiõigus

	|_|
	tööõigus

	|_|
	finants- ja pangandusõigus

	|_|
	maksu- ja eelarveõigus

	|_|
	rahvusvaheline eraõigus

	|_|
	rahvusvaheline avalik õigus

	|_|
	karistusõigus

	|_|
	isikute vaba liikumine

	|_|
	maksejõuetusmenetlused

	|_|
	välismaalaste õigus

	|_|
	muu valdkond (täpsustada)


Juhul kui teenuse osutamisel osaleb mitu füüsilist isikut, tuleb esitada need andmed iga füüsilise isiku kohta eraldi (märkida iga füüsilise isiku ees- ja perekonnanimi). Vajaduse korral kasutage lisalehti.

8. TEABEALLIKAS
Sain teada käesolevast teenuste piiratud hankemenetlusest „Raamlepingute sõlmimine juriidiliste tekstide tõlkimiseks teatavatest Euroopa Liidu ametlikest keeltest eesti keelde“:
(märkida ristikesega)
|_|	otse Euroopa Liidu Teataja lisana avaldatavast väljaandest ELi hanked (TED)
|_|	otse CVRIA veebisaidilt (Euroopa Kohtu veebisait):
|_|	Euroopa Kohtu sotsiaalmeediast (X või LinkedIn): …………………….
|_|	kuulutusest meediaväljaandes, sotsiaalmeedias, internetis jne (täpsustada): …………………….
|_|	muust allikast (täpsustada): …………………….

9. KINNITUS

(märkida ristikesega)
|_|	füüsilisest isikust taotleja
|_|	juriidilisest isikust taotleja seaduslik esindaja
|_|	ettevõtjate ühenduse esindaja

Kinnitan, et mulle teadaolevalt on kogu kohustuslikus registreerimisvormis esitatud teave täpne ja tõene.



Kuupäev …………………….......                                     Allkiri ………………………… 
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